
Глава 98: Тебе страшно?

..............................................

Мерл, похоже, опешил и перевел взгляд на Мартинеса, спросив: — То, что она сказала, правда?

Услышав этот вопрос, Мартинес быстро покачал головой, а затем указал на Мишонн и
пояснил: — Не слушайте ее бред и не делайте поспешных выводов, мы не убивали ее
напарницу! Она украла наши вещи, и мы схватили ее только для того, чтобы вернуть в наше
убежище.

Слова Мартинеса изменились в лучшую сторону, чтобы выжить. Конечно, он не хотел говорить
правду этим людям. Если бы кто-то узнал, чем они занимаются на самом деле, то их конец
наступил бы гораздо быстрее, чем хотелось бы.

Мерл, словно судья на суде, повернул голову к Мишонн, указал на Мартинеса, а затем спросил:
— Этот идиот сказал, что ты воровка, как ты можешь это объяснить?

При этих словах губы Мишонн задрожали от ярости, она вскинула голову, чтобы посмотреть
прямо на Мерла, а затем сказала: — Я говорю правду, я могу показать тебе труп моей подруги.

Мерл покачал головой, а затем сказал извиняющимся тоном, пытаясь помочь Мишонн: — Мне
очень жаль, дорогая, но она, вероятно, уже стала ходячей! 　　

— Это невозможно, она была застрелена, а не заражена!

Видя, как ненависть переполняет глаза Мишонн, Мерл сразу понял, кто из них говорит правду,
и заметил: — Неважно, как ты умрешь, все равно каждый в конце концов превратится в
ходячий кусок мяса. 　

Не обращая внимания на шокированное выражение лица Мишонн, Мерл повернулся к
Мартинесу: — Хаха, кажется, я решил, кто победитель, но ты, засранец, врешь мне в лицо.

Говоря это, он поднял пистолет. Выражение лица Мартинеса, увидевшего это, резко
изменилось. Как только он подумал, что ему удалось переубедить собеседника, оказалось, что
это не так, и он закричал: — Нет, нет, пожалуйста, не стреляй! Мы просто выполняем приказ,
лидер нашего убежища попросил нас сделать это, и мы не в праве вмешиваться.

— Ты признаешься, что это сделал ты? — Тон Мерла стал холодным, и в то же время он
протянул руку и схватил рацию на своем жилете.

— Зз... Тайлер, мы взяли крыс под контроль. Перед этим они убили выжившего, как нам
поступить с этими людьми?

— Зз... Мерл, это Эйрон, подожди немного, я направлюсь к вам.

— Понял!

После короткого обмена словами Мерл оставил рацию и сказал: — Возьмите свое оружие и
принесите мне.

— Эйрон!

Мерл сдержал свое циничное выражение лица, покачал головой и начал рассказывать все, что



ему удалось выяснить об этой группе.

Эйрон внимательно осмотрел всех этих людей одного за другим. Конечно, он знал, кем были
некоторые из них, но встретить Мишонн при таких обстоятельствах он просто не ожидал.

Ведь раз Андреа все еще в тюрьме, то он не понимает, как Мишонн смогла добраться до
убежища Губернатора. Ситуация была запутанной и требовала осторожного подхода, поэтому
он тщательно обдумывал свои действия.

Закончив выслушивать Мерла, Эйрон опустил взгляд и спросил Мишонн: — Раз ты сказала, что
они убили твою подругу, то зачем они это сделали?

Услышав это, она ответила: — Я не знаю, у нас не было никакого конфликта, мы не спорили и
ничего не крали, просто мы с Джанет провели ночь в их лагере.

Чем больше Мишонн рассказывала, тем больше злилась на то, что ей пришлось пережить.
Эйрон, в свою очередь, молча размышлял и прикидывал, как все это было.

Если в оригинале Мишонн столкнулась с Андреа, то здесь ей удалось столкнуться с женщиной
по имени Джанет. На этот раз все сложилось иначе: Джанет решила покинуть убежище
Губернатора, что привело к ее неминуемой гибели.

Теперь Эйрон понял, что случилось бы с Андреа, если бы она покинула убежище, когда это
сделала Мишонн: ему было доступно все - от первой встречи с этими людьми до того, как она
попала сюда.

Выслушав рассказ Мишонн, Эйрон посмотрел на Мартинеса и остальных членов группы,
медленно подошел к ним, а затем заговорил.　　

— Вы знаете, не так ли? Я могу убить вас всех прямо сейчас, мне достаточно сказать одно
слово, чтобы ваши сердца перестали биться! 　　

Услышав эти слова, лицо Мартинеса покрылось холодным потом, а остальные могли только
молчать, испытывая разные чувства - от нервозности до ужаса. Они не могли этого объяснить,
но чувствовали, что перед ними настоящий убийца.

Но это чувство длилось лишь мгновение, не нужно было кричать или направлять пистолет,
чтобы почувствовать его. Когда все снова подняли глаза, то увидели улыбающегося человека.
Но улыбка эта была совсем не утешительной, и все сразу же решили, что Эйрон сошел с ума.

Мартинес, который всегда боролся за свою жизнь, посмотрел на Эйрона и убеждающе
произнес: —Друг, я рекомендую тебе не убивать нас. Мы сейчас же уйдем, если ты нас
отпустишь. Я серьезно, у нас в убежище много людей, ты и твои люди точно не захотите стать
нашими врагами!

Услышав слова Мартинеса, Эйрон со странным видом сказал: — Сначала ты просишь сохранить
тебе жизнь, потом угрожаешь мне, неужели я должен подумать, что твой лидер не имеет ни
малейшего представления о том, где мы находимся?

После паузы Эйрон понизил тон и сказал: — Но ладно, я могу вас отпустить, но вы должны
честно ответить мне на несколько вопросов, которые я задам.

Все, услышав слова Эйрона, были очень удивлены, хоть защита в тюрьме и была очень сильной,



но мало кто понимал, что Эйрон хочет сделать.

Больше всех была поражена Мишонн, она посмотрела на Эйрона и закричала: — Нет! Ты не
можешь их отпустить, эти люди - убийцы. 　

Эйрон жестом остановил Мишонн, а затем снова перевел взгляд на Мартинеса и стал ждать,
что они ответят. 　

Несколько человек, видя, что есть надежда уйти, судорожно кивнули, не заботясь ни о чем
другом.

Получив ответ, Эйрон кивнул и сказал: — Я хочу, чтобы вы трижды подумали над своими
ответами, прежде чем их произносить, я не люблю ложь. Из того, что я слышал, следует, что
ваш лидер попросил вас убить этих людей, сколько раз он просил вас сделать то же самое?

Хотя Эйрон не отличался умением отдавать подобные приказы, как, например, когда он
попросил Сэма разобраться с некоторыми неприятными людьми, такими как муж Кэрол и еще
несколько человек. Он хотел, чтобы окружающие знали, какая угроза им грозит и с каким
безумцем им предстоит столкнуться.

— Было несколько случаев, но ты должен понимать, что в нашем убежище много людей,
которых нужно кормить, и мы должны были сделать это ради них. — сказал Мартинес
неестественным тоном.

— Сколько людей вы убили? Ваш лидер делает это лично или просто приказывает вам?

— Я не помню, но когда мы выходим, приказы отдает Губернатор. Мы просто подчиняемся,
чтобы выжить, ты должен это понимать.

— Это я понимаю, не могу тебя винить. — Эйрон сделал паузу и спросил: — Мне интересно
узнать, знают ли люди в вашем убежище, как вы и их лидер добываете ресурсы, которыми они
питаются?

Мартинес на мгновение замолчал, затем покачал головой. Видя это, Эйрон остался доволен
произошедшим, а затем сказал: — Очень хорошо, ты и твои друзья, стоящие за тобой, должны
внимательно выслушать то, что я скажу дальше.

Все кивнули с нервным выражением лица. Эйрон, немного вздохнув, сделал шаг вперед и
сказал: — Я хочу, чтобы вы задумались над одной вещью и четко ее осознали. Я оставляю вас в
живых сейчас, чтобы потом не было конфликтов с вашими людьми, я всегда даю людям два
шанса. Если Губернатор или вы решите напасть на нас, то я и мои люди будем не против убить
вас, уничтожив мусор, которым вы являетесь.

Мартинес и остальные наконец-то получили возможность покинуть это место, поэтому не
придали значения словам Эйрона, Мартинес даже не заметил, что когда его обыскивали
минуту назад, в его кармане оказалось что-то.

— Большое спасибо, ты, как хороший лидер, принял правильное решение. Мы тоже не хотим
лишнего кровопролития. — сказал Мартинес с выражением, полным благодарности.

— Хорошо, если вы собираетесь уходить, то поторопитесь и не тратьте больше мое время.

После этих слов Эйрон подал сигнал, и все опустили оружие, отступая вместе с Эйроном и



остальными.　　

Мартинес тоже стал отступать, пока не отошел более чем на десяток метров, а затем
повернулся и скрылся под прикрытием деревьев в окрестностях.

Не обращая внимания на оставшихся людей, Эйрон посмотрел на Мишонн, жестом пригласил
ее следовать за ним, а затем пошел в сторону базы.

За это время Эйрон успел разработать план, как решить проблему с Губернатором, не проливая
много крови, и теперь этот план был в действии.

Мишонн, оставшаяся позади, не последовала за ними. Вместо этого она решила задать вопрос,
который волновал многих: — Почему ты их не убил? Ты их боишься? Отпустить их - глупое
решение, потом у тебя будут проблемы!

Эйрон улыбнулся, посмотрел на Мишонн и сказал: — По крайней мере, я смог обмануть тебя, я
рад, что те люди не раскрыли этой игры. Неужели ты думаешь, что я позволил этим людям
уйти из-за страха?

— Отдай мне мое оружие, я пойду одна! — Мишонн не собиралась следовать за группой
Эйрона.

Поняв, чего она хочет, Эйрон подошел к Мерлу, взял у него меч и бросил его Мишонн, а затем
сказал: — Я не могу заставить тебя следовать за нами, но ты обязательно поймешь мой выбор
до конца, если сделаешь это.

Закончив говорить, он повернулся и продолжил путь к своим людям. Мишонн была сильной
женщиной, и неважно, решит она последовать за ним или нет, он не сможет заставить ее,
учитывая ее характер и образ мыслей.

В этот момент Рик посмотрел на нерешительную Мишонн, поколебался и сказал: — Я был
полицейским перед концом света, и я гарантирую тебе, что Эйрон не просто так позволил им
покинуть это место. Он хороший человек, он и его люди рисковали жизнью, чтобы спасти
многих выживших, не все понимают, что он делает, но я могу быть уверен, что он никогда не
ошибется.

Мишонн посмотрела на стоящего перед ней человека в форме шерифа. По какой-то причине
она пришла к выводу, что ее подсознание не отвергает людей в таком облачении. Заметив это,
Рик не собирался дальше убеждать собеседника, он отвернулся и последовал за своей группой.

Мишонн, нахмурившись, глядела на удаляющуюся группу, размышляя, что делать дальше.
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